
 � I bambini di età compresa tra 3 e meno di 8 anni non devono 
collegare, regolare l'apparecchio, né pulirlo o eseguire 
interventi di manutenzione.

 � L’apparecchio può essere usato da bambini al di sopra degli 
8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, psichiche 
o sensoriali, oppure senza esperienza e conoscenza del 
prodotto, solo sotto supervisione o a seguito di istruzioni 
per un uso sicuro del prodotto e se comprendono i rischi 
connessi all’utilizzo.

 � I bambini non devono giocare col prodotto.
 � La pulizia e la manutenzione a carico dell’utente non devono 
essere eseguite da bambini senza supervisione.

 � AVVERTENZA: evitare l’uso del termoventilatore in ambienti 
di piccole dimensioni quando sono presenti persone non in 
grado di abbandonare la stanza in modo autonomo, a meno 
che non vengano costantemente assistiti.

 � AVVERTENZA: per ridurre il pericolo di incendio, tenere 
tessuti, tende o qualsiasi altro materiale infiammabile, a una 
distanza minima di 1 m dall’uscita dell’aria.

 � ATTENZIONE: alcune parti del prodotto possono 
surriscaldarsi in modo considerevole e provocare ustioni. 
In presenza di bambini e persone vulnerabili, deve essere 
prestata particolare attenzione.

 � Per prevenire il surriscaldamento, non coprire il prodotto.
 � Per evitare il rischio di un incendio, non ostruire le aperture 
per il passaggio dell’aria.

 � Non posizionare il prodotto direttamente sotto una presa 
elettrica.

 � Non collocare mai il prodotto nelle immediate vicinanze di 
una vasca da bagno, una doccia o una piscina.

 � Evitare l’uso del prodotto se è caduto. 
 � Evitare l’uso del prodotto se presenta segni visibili di 
danneggiamento.

 � Utilizzare il prodotto su una superficie orizzontale e stabile, 
se possibile.

5.2 Informazioni generali
 � Il prodotto non è un giocattolo. Tenere l'apparecchio e il telecomando fuori dalla portata di 

bambini e animali domestici.
 � Non lasciare il materiale di imballaggio incustodito. Potrebbe diventare un giocattolo 

pericoloso per i bambini.
 � Non esitare a contattare il nostro personale di assistenza tecnica o altri tecnici in caso di 

domande che non trovano risposta in questo manuale.
 � Tutti gli interventi di manutenzione, modifica o riparazione devono essere eseguiti 

unicamente da un tecnico o presso un centro riparazioni autorizzato.

5.3 Gestione
 � Si prega di maneggiare il prodotto con cautela. Sobbalzi, urti o cadute, anche da altezze 

ridotte, possono danneggiare il prodotto.

5.4 Luogo di utilizzo
 � Non posizionare il prodotto in un punto in cui possa ribaltarsi facilmente.
 � Non posizionare il prodotto su un tappeto e non far passare il cavo sotto un tappeto. 
 � Utilizzare il prodotto solo quando si trova su una superficie piana e stabile.  
 � Non posizionare il prodotto vicino a tende, mobili, pannelli in legno o materiali infiammabili 

che possono essere danneggiati dal calore.
 � Non utilizzare il prodotto in ambienti in cui si possono sviluppare incendi (ad esempio 

vicino a gas infiammabili o bombolette spray)! Rischio di esplosione e incendio!
 � Utilizzarlo esclusivamente in ambienti asciutti e ben ventilati.
 � Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.
 � Proteggere il dispositivo da temperature estreme, forti urti, gas, vapori e solventi 

infiammabili.

 Istruzioni per l'uso
Ventola di riscaldamento e raffreddamento
Cod. 2898730

1 Come scaricare le istruzioni per l’uso
Per scaricare le istruzioni per l’uso complete (o versioni nuove/aggiornate, se disponibili), usare 
il link www.conrad.com/downloads (o in alternativa effettuare la scansione del codice QR). 
Seguire le istruzioni sulla pagina del sito web.

2 Uso previsto
Il prodotto è una ventola di riscaldamento e raffreddamento che ha la funzione di riscaldare o 
far circolare l'aria in una stanza ben ventilata. Il prodotto è dotato di modalità di ventilazione, 
modalità di riscaldamento, timer per spegnimento automatico e funzione di oscillazione.

Importante:
Il presente prodotto è adatto solo a ambienti correttamente isolati o ad un uso occasionale.

Il prodotto è stato progettato per essere utilizzato solo in ambienti interni. Non usare all’aperto. 
Il contatto con l'umidità deve essere evitato in qualunque circostanza.
Se si utilizza il prodotto per scopi diversi da quelli descritti, potrebbe danneggiarsi. Un uso 
improprio può provocare cortocircuiti, incendi, scosse elettriche o altri rischi.
Questo prodotto è conforme alle normative nazionali ed europee. Per motivi di sicurezza e in 
base alle normative, l'alterazione e/o la modifica del prodotto non sono consentite.
Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro. In caso di cessione del 
prodotto a terzi, accludere anche le presenti istruzioni per l'uso.
Tutti i nomi di aziende e le denominazioni di prodotti contenuti nel presente documento sono 
marchi registrati dei rispetti proprietari. Tutti i diritti sono riservati.

3 Contenuto della confezione
 � Prodotto
 � Telecomando

 � Istruzioni per l'uso

4 Descrizione dei simboli
I seguenti simboli si trovano sul prodotto/apparecchio o sono usati nel testo.

Il simbolo avverte sulla presenza di pericoli che potrebbero portare a lesioni 
personali.

Il simbolo avverte sulla presenza di tensioni pericolose che possono portare a 
lesioni personali in seguito ad una scossa elettrica.

Questo prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni chiusi e asciutti. Non 
deve bagnarsi o inumidirsi.

Classe di protezione 2 (isolamento doppio o rinforzato, isolamento protettivo).

Questo simbolo indica che l’apparecchio non deve essere coperto con panni o altro 
materiale per prevenirne il surriscaldamento.

5 Istruzioni per la sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e osservare nello specifico le 
informazioni sulla sicurezza. In caso di mancato rispetto delle istruzioni per 
la sicurezza e delle informazioni sul corretto utilizzo contenute nel presente 
manuale, si declina qualsiasi responsabilità per eventuali danni a persone o 
cose. In questi casi, la garanzia decade.

5.1 Da leggere prioritariamente!
 � Tenere i bambini al di sotto dei 3 anni ad una distanza di 
sicurezza dal prodotto, a meno che non siano sotto la 
supervisione di una persona responsabile.

 � I bambini di età compresa tra 3 e meno di 8 anni possono 
accendere/spegnere il prodotto solo se supervisionati 
o istruiti sul funzionamento in sicurezza del dispositivo e se 
comprendono i rischi che ne derivano, a condizione che il 
prodotto sia posto o installato nella sua normale posizione 
operativa. 



 � Proteggere il prodotto da condizioni di elevata umidità e bagnato.
 � Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta.

5.5 Utilizzo
 � Non azionare il prodotto con mani bagnate.
 � Non utilizzare il prodotto con un dispositivo di programmazione, un timer o qualsiasi altra 

apparecchiatura che accenda automaticamente il riscaldatore, poiché ciò comporta un 
rischio di incendio se il riscaldatore è coperto o posizionato scorrettamente.

 � Assicurarsi che la tensione di alimentazione corrisponda alle informazioni riportate sulla 
targhetta.

 � Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia a una distanza di sicurezza dalle fessure di 
ingresso e uscita dell'aria.

 � Non collegare altri dispositivi alla stessa presa di corrente del prodotto.
 � Le superfici accessibili dell'apparecchio possono diventare molto calde durante l'uso 

e rimanere calde per qualche tempo anche dopo. Pericolo di ustioni! Non toccare le 
superfici calde.

 � Non inserire oggetti estranei nelle aperture del prodotto, poiché ciò comporta il rischio di 
scosse elettriche, incendio o danni all’apparecchio.

 � Consultare un esperto in caso di dubbi sul funzionamento, la sicurezza o il collegamento 
dell'apparecchio.

 � Se non è più possibile utilizzare il prodotto in tutta sicurezza, metterlo fuori servizio e 
proteggerlo da qualsiasi uso accidentale. NON tentare di riparare il prodotto da soli. Il 
funzionamento in piena sicurezza non è più garantito se il prodotto:

 – è visibilmente danneggiato,
 – non funziona più correttamente,
 – è stato conservato per lunghi periodi in condizioni ambientali avverse o
 – è stato sottoposto a gravi sollecitazioni dovute al trasporto.

5.6 Cavo di alimentazione
Non modificare o riparare i componenti dell'alimentazione di rete, comprese le 
spine di rete, i cavi di alimentazione e gli alimentatori. Non utilizzare componenti 
danneggiati. Rischio di scosse elettriche letali!

 � La presa di corrente deve essere situata vicino al dispositivo ed essere facilmente 
accessibile.

 � Non collegare o scollegare la spina di alimentazione con le mani bagnate.
 � Non staccare mai la spina dalla presa tirando il cavo. Per estrarre la spina dalla presa di 

rete, afferrarla utilizzando i punti di impugnatura previsti.
 � Scollegare la spina dalla presa in caso di inutilizzo prolungato del dispositivo.
 � Per motivi di sicurezza, scollegare la spina dalla presa in caso di temporali.
 � Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia schiacciato, piegato, danneggiato da 

spigoli vivi o sottoposto a sollecitazione meccanica.
 � Evitare di sottoporre il cavo di alimentazione ad una eccessiva sollecitazione termica 

dovuta a calore o freddo estremo.
 � Non modificare il cavo di alimentazione, altrimenti si rischia di danneggiarlo. Un cavo di 

alimentazione danneggiato può causare una scossa elettrica mortale.
 – Per prima cosa, disattivare l'alimentazione alla presa di corrente (ad es. tramite il 

rispettivo interruttore automatico) e, successivamente, estrarre con attenzione la spina 
dalla presa.

 – Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione è danneggiato.
 � Un cavo di alimentazione danneggiato può essere sostituito esclusivamente dal produttore, 

centro di assistenza autorizzato dal produttore o personale similmente qualificato, al fine 
di prevenire eventuali danni.

 � Accertarsi che i cavi non siano pinzati, attorcigliati o danneggiati da bordi taglienti.
 � Posare sempre i cavi in modo che nessuno possa inciamparvi o rimanervi impigliato. Vi è 

il rischio di infortuni.

5.7 Batteria
 � Osservare la corretta polarità durante l'inserimento della batteria.
 � Per evitare danni da fuoriuscite di acido, rimuovere la batteria dal dispositivo in caso di 

inutilizzo prolungato. Batterie danneggiate o con fuoriuscite potrebbero causare ustioni 
da acido a contatto con la pelle. Pertanto, maneggiare le batterie non integre con guanti 
protettivi idonei.

 � Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare le batterie incustodite in 
luoghi accessibili, poiché vi è il rischio di ingestione da parte di bambini o animali domestici.

 � Le batterie non devono essere disassemblate, cortocircuitate o gettate nel fuoco. Non 
ricaricare mai le batterie non ricaricabili. Vi è il rischio di esplosione!

5.8 Pulizia
 � Scollegare sempre il dispositivo dalla presa di alimentazione prima di qualunque 

intervento di pulizia.
 � Non immergere mai il prodotto in acqua o altri liquidi.

6 Panoramica prodotto

4
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1

2
3

6

1 Uscita dell'aria
2 Pannello comandi con 

pulsanti a sfioramento

3 Base
4 Interruttore principale
5 Spina

6 Telecomando
7 Superficie magnetica per 

riporre il telecomando

6.1 Panoramica del pannello comandi

2d
2e
2f
2g
2h
2i2b

2c

2a

2j

2a  Spie della velocità della ventola 
(modalità ventilazione, 8 velocità della 
ventola)

2b  Spie della velocità della ventola 
(modalità riscaldamento, 4 velocità della 
ventola)

2c (Nessuna funzione)
2d Pulsante di accensione/spegnimento

2e Pulsante Timer spegnimento automatico
2f Pulsante modalità ventilazione
2g Pulsante modalità riscaldamento
2h Pulsante oscillazione
2i Spie impostazione della temperatura
2j Spie Timer

6.2 Panoramica del telecomando

6e6a

6b

6c

6d

6f

6g

6h

6a Pulsante Acceso/Spento
6b Pulsante Timer spegnimento automatico
6c Pulsante modalità riscaldamento
6d Impostazione temperatura 28 °C

6e Pulsante modalità ventilazione
6f Pulsante oscillazione
6g Impostazione temperatura 20 °C
6h Impostazione temperatura 35 °C

7 Illustrazione dei meccanismi di protezione
7.1 Sensore di sicurezza antiribaltamento
Il sensore di sicurezza antiribaltamento spegnerà il prodotto se questo si ribalta accidentalmente 
o viene inclinato di oltre 45°.
Per utilizzare di nuovo il prodotto:
1. Collocare il prodotto in posizione verticale.
2. Controllare che il prodotto non sia danneggiato. Non usare nuovamente il prodotto se è 

danneggiato.

7.2 Protezione da surriscaldamento
La protezione dal surriscaldamento spegnerà il prodotto se viene rilevato un surriscaldamento. 
Occorrerà ripristinare il prodotto per poterlo riutilizzare.
Per utilizzare di nuovo il prodotto:
1. Scollegare il prodotto dall’alimentazione.
2. Per ripristinare la funzione di protezione, lasciare raffreddare completamente il prodotto.
3. Controllare se un oggetto estraneo blocca le bocchette dell’aria.

 Æ Il prodotto è stato ripristinato ed è possibile utilizzarlo nuovamente.



8 Installazione della batteria nel telecomando

A

B

C
D

1. Sul retro del telecomando, spingere la clip di bloccaggio nella direzione della freccia ed 
estrarre il vano batteria (A, B). 

2. (Se è installata una batteria) Rimuovere la batteria e smaltirla in modo sicuro.
3. Inserire una nuova batteria (1 batteria al litio CR2025 da 3 V, non inclusa) (C, D). Assicurarsi 

che il polo positivo (+) sia rivolto verso l’alto come mostrato in (D).
4. Chiudere il vano batteria finché non si blocca in posizione.

9 Impostazione
1. Scegliere una stanza asciutta e ben ventilata per utilizzare il prodotto.
2. Installare l'apparecchio in una posizione ad una distanza di almeno 1 m da qualsiasi 

oggetto o materiale infiammabile (tessuti, tende, arredi, ecc.).
3. Posizionare il prodotto su una superficie orizzontale e stabile.

10 Utilizzo
Telecomando:
Quando si utilizza il telecomando, puntarlo verso il pannello di controllo del termoventilatore. 

10.1 Funzionamento base

Importante:
Per evitare incendi e rischi elettrici, scollegare sempre l'apparecchio dalla presa di 
corrente quando non è in uso e prima di lasciarlo incustodito.

10.1.1 Funzionamento
1. Collegare la spina a una presa elettrica idonea.
2. Premere l'interruttore principale (4) nella parte inferiore posteriore del prodotto in posizione 

I.
 Æ Il dispositivo entrerà in modalità standby emettendo un segnale acustico.

3. Avviare la ventola, premendo il pulsante di accensione/spegnimento (2d/6a).
10.1.2 Dopo l’uso
1. Spegnere il prodotto, premendo il pulsante di accensione/spegnimento (2d/6a). 

 Æ Tutte le spie si spengono.
 Æ (In modalità riscaldamento) la ventola continuerà a funzionare per circa 30 secondi 
e poi si fermerà.

2. Premere l'interruttore principale (4) sul retro del prodotto in posizione O.
3. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica.

10.2 Utilizzo della modalità di ventilazione
 D Il prodotto è in modalità standby,

1. Avviare la ventola, premendo il pulsante di accensione/spegnimento (2d/6a).
 Æ La velocità predefinita della ventola è 3.

2. Regolare la velocità della ventola (1-2-3-4-5-6-7-8) premendo ripetutamente il pulsante 
modalità ventilazione (2f/6e).

 Æ Si accenderà la spia (2a) corrispondente al valore di velocità selezionato.

10.3 Utilizzo della modalità di riscaldamento
 D Il prodotto è in modalità standby,

1. Avviare la ventola, premendo il pulsante di accensione/spegnimento (2d/6a).
2. Passare alla modalità riscaldamento premendo il pulsante Modalità riscaldamento (2g/6c).

 Æ L’impostazione di riscaldamento predefinita è di 28 °C.
3. Utilizzando il telecomando, impostare la temperatura premendo uno dei pulsanti 20 °C, 

28 °C o 35 °C  (6g/6d/6h).
 Æ La spia dell’impostazione temperatura (2i) indica la temperatura impostata: 20 °C 
(verde), 28 °C (blu) o 35 °C (rossa).

4. Regolare la temperatura di riscaldamento (1-2-3-4) premendo ripetutamente il pulsante 
modalità riscaldamento.

 Æ Si accenderà la spia (2b) corrispondente al valore impostato.
 Æ L’impostazione della temperatura è terminata.
 Æ Se la temperatura ambiente è superiore a quella impostata, il riscaldatore smetterà di 
riscaldare e la ventola funzionerà per 30 secondi e poi si fermerà.

 Æ Quando la temperatura della stanza scende al di sotto della temperatura impostata, il 
riscaldatore inizierà nuovamente a riscaldare.

10.4 Utilizzo dell’oscillazione
 D Il prodotto sta funzionando in modalità ventilazione o riscaldamento.

1. Per attivare l’oscillazione, premere il pulsante relativo (2h/6f).
2. Per interrompere l’oscillazione, ripremere lo stesso pulsante (2h/6f).

10.5 Impostazione di un timer
Il timer per lo spegnimento automatico può essere impostato da 0,5 a 7,5 ore con incrementi di 
0,5 ore. Il numero totale di spie del timer accese (2j) indica l’impostazione del timer. 

 D Il prodotto sta funzionando in modalità ventilazione o riscaldamento.
1. Impostare un timer premendo ripetutamente il pulsante del timer di spegnimento 

automatico (2e/6b).
 Æ Una volta trascorso il tempo del timer, il prodotto si spegne.

11 Manutenzione e pulizia.
Importante:

 – Non utilizzare detergenti aggressivi, alcol denaturato o altre soluzioni chimiche, in 
quanto potrebbero danneggiare l'alloggiamento e causare il malfunzionamento del 
prodotto.

 – Non immergere il prodotto nell'acqua.

1. Scollegare l’apparecchio dall'alimentazione e lasciarlo raffreddare completamente.
2. Rimuovere la polvere dalle bocchette di ingresso ed uscita dell’aria con un aspirapolvere.
3. Pulire il prodotto con un panno morbido, leggermente inumidito. Asciugare completamente 

prima di riporlo.
4. Quando la batteria è scarica, o se il prodotto non verrà utilizzato per un lungo periodo di 

tempo, rimuovere la batteria dal telecomando per evitare che possa avere perdite.
5. Quando si ripone il prodotto, conservarlo nella sua scatola originale con il manuale di 

istruzioni, in un luogo fresco e asciutto. Per evitare danni, non posizionare oggetti pesanti 
sul prodotto o sulla sua scatola.

12 Smaltimento
12.1 Prodotto

Questo simbolo deve apparire su qualsiasi apparecchiatura elettrica ed elettronica 
immessa sul mercato dell'UE. Questo simbolo indica che l'apparecchio, al termine 
della sua vita utile, non deve essere smaltito nella raccolta indifferenziata.
Ciascun proprietario di RAEE (Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) 
è tenuto a smaltire gli stessi separatamente dai rifiuti urbani non differenziati. Prima 
di consegnarla i RAEE presso un centro di raccolta, gli utenti finali sono tenuti a 
rimuovere (senza distruggere i RAEE stessi) eventuali lampade e tutte le batterie e 
gli accumulatori che non sono integrati nell'apparecchiatura.

I rivenditori di apparecchiature elettriche ed elettroniche sono tenuti per legge a ritirare 
gratuitamente le vecchie apparecchiature. Conrad mette a disposizione le seguenti opzioni di 
restituzione gratuite (ulteriori informazioni sono disponibili sul nostro sito internet):

 � presso le nostre filiali Conrad
 � presso i centri di raccolta messi a disposizione da Conrad
 � presso i centri di raccolta delle autorità pubbliche di gestione dei rifiuti o presso i sistemi di 

ritiro istituiti da produttori e distributori ai sensi della normativa sui RAEE.
Gli utenti finali sono responsabili della cancellazione di eventuali dati personali dai RAEE da 
smaltire. 
Va notato che in altri paesi possono essere applicati obblighi diversi in merito alla restituzione 
o al riciclaggio dei RAEE.

12.2 Batterie (ricaricabili)
Rimuovere le batterie/le batterie ricaricabili, se presenti, vanno rimosse e smalte separatamente 
dal prodotto. In base alla Direttiva sulle batterie, gli utenti finali sono legalmente obbligati a 
smaltire separatamente tutte le batterie/batterie ricaricabili esaurite; che non devono essere 
gettate nei normali rifiuti domestici.

Le batterie/batterie ricaricabili contenenti sostanze pericolose sono contrassegnate 
con questo simbolo, per indicare che è assolutamente vietato smaltirle assieme ai 
rifiuti domestici. Le denominazioni principali per i metalli pesanti nelle batterie sono: 
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo (nome indicato sulle batterie (ricaricabili), 
ad esempio sotto l'icona del cassonetto a sinistra).

È possibile consegnare le batterie e gli accumulatori usati negli appositi centri di raccolta 
comunali, nelle nostre filiali o in qualsiasi punto vendita di batterie e accumulatori! In questo 
modo si rispettano gli obblighi di legge contribuendo al contempo alla tutela ambientale.
Prima dello smaltimento, è necessario coprire completamente i contatti esposti delle batterie/
batterie ricaricabili con un pezzo di nastro isolante per evitare cortocircuiti. Anche se le batterie/
batterie ricaricabili sono scariche, l’energia residua contenuta potrebbe provocare scoppio, 
forte riscaldamento, incendio, esplosione in caso di corto circuito.
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13 Dati tecnici
13.1 Alimentazione
Tensione/corrente di ingresso ....... 220 – 240 V/CA, 50 – 60 Hz
Consumo di energia ..................... 1800 W (ventola 30 W)
Batteria del telecomando .............. CR2025, 3 V

13.2 Condizioni ambientali
Condizioni di esercizio/ 
di stoccaggio ................................. da -20 a +40 °C, 20 - 90 % UR (senza condensa)

13.3 Altri dati
Grado di protezione di ingresso .... IP21
Dimensioni (Ø base x H) .............. 26,9 x 98,3 cm (Ø asta ventola 6 cm)
Peso (circa.) ................................. 2,5 kg

14 Informazioni obbligatorie per gli apparecchi per il riscaldamento 
d'ambiente locale elettrico

Identificativo del modello NBF-2103H

Dato Simbolo Valore 
Unità 
di 
misura 

Dato Unità di 
misura 

Potenza termica Tipo di potenza termica, 
solo per apparecchi per il 
riscaldamento d'ambiente 
locale elettrico ad accumulo 
(indicare una sola opzione)

Potenza 
termica 
nominale

Pnom 1,8 kW controllo manuale del 
carico termico, con 
termostato integrato 

No

Potenza 
termica minima 
(indicativo) 

Pmin 1,331 kW controllo manuale 
del carico termico 
con riscontro della 
temperatura ambiente 
e/o esterna 

No

Massima 
potenza 
termica 
continua 

Pmax,c 1,8 kW controllo elettronico 
del carico termico 
con riscontro della 
temperatura ambiente 
e/o esterna 

No

Consumo ausiliario di energia elettrica potenza termica 
assistita da ventilatore 

No

Alla potenza 
termica 
nominale 

elmax 0 kW Tipo di potenza termica/
controllo della temperatura 
ambiente (indicare una sola 
opzione)

Alla potenza 
termica minima 

elmin 0 kW potenza termica a fase 
unica senza controllo 
della temperatura 
ambiente 

No

In modalità 
stand-by 

elSB 0,00023 kW Due o più fasi 
manuali, senza 
controllo della 
temperatura ambiente 

No

con controllo della 
temperatura ambiente 
tramite termostato 
meccanico 

No

con controllo 
elettronico della 
temperatura ambiente 

Sì

con controllo 
elettronico della 
temperatura ambiente 
e temporizzatore 
giornaliero 

No

con controllo 
elettronico della 
temperatura ambiente 
e temporizzatore 
settimanale 

No

Altre opzioni di controllo 
(è possibile selezionare più 
opzioni) 

Dato Simbolo Valore 
Unità 
di 
misura 

Dato Unità di 
misura 

controllo della 
temperatura ambiente 
con rilevamento di 
presenza 

No

controllo della 
temperatura ambiente 
con rilevamento di 
finestre aperte 

No

con opzione di 
controllo a distanza 

No

con controllo di 
avviamento adattabile 

No

con limitazione 
del tempo di 
funzionamento 

Sì

con termometro a 
globo nero 

No

Contatti Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 
Hirschau

15 Informazioni obbligatorie per le ventole di raffreddamento
Identificativo del modello NBF-2103H

Descrizione Simbolo Valore Unità
Portata massima d’aria  F 20,3 m3/min
Potenza assorbita del ventilatore P 23,6 W
Valori di esercizio SV 0,9 (m3/min)/W 
Consumo elettrico in modo «attesa» PSB 0,2 W
Livello di potenza sonora del ventilatore LWA 59,87 dB(A) 
Velocità massima dell’aria c 1,9 metri/sec 

Norme di misura per il valore di esercizio EN IEC 60879:2019 
EN 50564:2011
EN 60704-1:2010 + A11:2012 
EN IEC 60704-2-7:2020

Referente per ulteriori informazioni Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, 
D-92240 Hirschau 


